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Il costruttore si riserva il diritto di migliorare i propri modelli e di modificare gli elementi tecnici ed estetici senza preavviso.
The manufacturer reserves the right to improve his models and to modify technical elements without previous notice.
Le costructeur se reserve le droit d’ameliorer ses modèles et d’en modifier les elements techniques et esthétiques sans aucun preavis.

Der Hesteller behaltet sich das Recht vor, die Verbesserung eigener Erzeugnisse und die Aenderung der technische Eigenschalten ohne Voranzeige 
auszufuehren. El costructor se reserva el derecho de mejorar los propios modelos y modificar los elementos tecnico y esteticos sin preaviso.
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Lunghezza 
totale
Length

Longueur
Breite
Largo

O·˘‡fl 
‰ÎËÌ‡

Lunghezza 
interno vasca

Basin internal length
Longueur intérieur bac

Innenbreite wanne 
Largo interior cuba
‰ÎËÌ‡ ˙ÌÛÚÂÌÌÂË 

ÔoÎocÚË 
˙‡ÌÌ˚ ˙ËÚËÌ˚

Superficie 
d'esposizione

Display surface
Surface d'exposition

Ausstellfläche
Superficie exposición

ÁÍcÔoÁËˆËoÌÌ‡fl 
ÔÎo˘‡‰˙

Capacità 
utile vetrina

Net volume display area
Capacité utile vitrine

Nutzleistung Auslagefläche
Capacidad útil vitrina

èÓÎeÁÌ˚È 
O¸˙ÂÏ ‚ËÚËÌ˚

Sportelli 
di riserva

Doors
Portillons

Anzahl der Türen 
im Unt.

Puertas reserva
Mo˘ÌÓÒÚ¸ 
ÓÒ‚Â˘ÂÌËfl

Temperatura d’esercizio
Working temperature

Temp. de 
fonctionnement

Betriebstemperatur
Temp. de ejercicio

Pa·o˜‡fl 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡

Potenza frigorifera
Refrigeration power

Puissance 
frigorifique

Kälteleistung
Potencia frigorifica

Mo˘ÌocÚ˙ 
oxÎ‡Ê‰ÂÌËfl

Potenza totale
Total power

Puissance totale
Anschlussleistung

Potencia total
é·˘‡fl Ïo˘ÌocÚ˙

Peso netto
Net weight
Poids net

Nettogewicht
Peso neto
BÂÒ ÌÂÚÚo

mm mm dm2 dm3 N° °C
W 

(-10°C +45°C)
W 

(230V/50Hz)
kg

Aria 
forzata

Fan
assisted

135 1330 1250 76 98 1

+2°C/+4°C

420 344 125

200 1955 1875 113 147 2 512 434 174

260 2580 2500 151 196 3 615 460 213

Statico

Static

135 1330 1250 76 98 1

+2°C/+8°C

420 330 125

200 1955 1875 113 147 2 512 420 174

260 2580 2500 151 196 3 615 440 213

	 	 Classe	climatica	ambientale
	 	 Enviromental	climatic	class
	

EN	441
	 Classe	climatique	

3	 +25°C				60%	U.R.	 	 Raumklimaklasse
	 	 Clase	climática	ambiental
    KÎËÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÍÎ‡ÒÒ ÔÓÏÂ˘ÂÌËfl

Dati tecnici riferiti alla versione Gruppo Incoporato. - Technical data refer to the version with incorporated compressor unit. - Données techniques concernant la version Groupe-logé - Die technischen Daten beziehen sich auf die 
Ausführung mit eingebautem Aggregat - Datos técnicos referidos a la versión con Grupo incorporado - íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÔË‚Â‰ÂÌ˚ ‰Îfl ËÒÔÓÎÌÂÌËfl ÒÓ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ÚÓÓÏ.
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ak Steckerfertige Frischwarentheke mit 
stiller-, oder Umluft-Kühlung. Dank der 
geringen Abmessungen eignet sich diese 
ideal zur Präsentation oder Promotion 
von Frischwaren in Geschäften mit kleiner 
Ausstellfläche.
Standard-Ausführung: Unterbaukühlung 
mit Türen, helle Beleuchtung unter der 
Zahlplatte, Auslagefläche aus weiß 
plastifiziertem Stahlblech, elektronische 
Schalttafel, automatische Abtauung und 
Tauwasserwanne.
Sonderzubehör: Trennscheiben, 
Glaszwischenetage, bedienseitige 
Schiebescheiben, Zahlplatte, Gitter 
für Papiertaschen, Papierrollenhalter, 
Schneid- und Waagebrett, Arbeitsplatten-
Erweiterung.

Plug-in display case with static or forced air 
refrigeration. Thanks to its reduced external 
dimensions it is the ideal cabinet for 
promotions and/or for the display and the 
sell of fresh products in small shops. 
Standard features: rear refrigerated 
storage, top lighting in the superstructure, 
bottom display shelves in white plastified 
plate, control panel and off-cycle defrost 
with manual tray for collection and 
discharge of the water. 
Available accessories: glass dividers, 
intermediate shelf, rear sliding doors, 
change-dish, paper holder, roll holder, cutting 
board, scale rest, working shelf extension.

Vetrina a refrigerazione statica o ad aria 
forzata dotata di gruppo frigorifero 
incorporato, grazie alle dimensioni 
esterne molto contenute è il mobile ideale 
per l’esposizione e la vendita di prodotti 
freschi nei piccoli negozi o per le promozioni.
Caratteristiche standard: celle refrigerate 
sottostanti, illuminazione superiore interno 
vasca, piani espositivi in lamiera plastificata 
bianca, quadro di comando e sbrinamento a 
fermata semplice con bacinella di raccolta 
dell’acqua e scarico manuale.
Accessori disponibili: divisori in cristallo, 
piano intermedio, scorrevoli posteriori, 
portamonete, portacarte, portarotolo, asse 
tagliere, portabilancia, estensioni piano 
lavoro.

Vitrina con grupo incorporado, con 
refrigeración estàtica o con aire tiro forzado. 
Gracias a sus reducidas dimensiones 
exteriores es la vitrina ideal para la exposición 
y venta de productos frescos en tiendas 
pequeñas y/o para ventas promocionales. 
Características estàndard: reserva 
refrigerada, iluminación superior de la 
cuba, superficie de exposición en chapa plasti-
ficada blanca, cuadro de mando eléctrico, 
desescarche de parada simple con cubeta 
manual para la recogida de la agua de 
condensación.
Accesorios: separadores en cristal, estante 
intermedio, puertas correderas posteriores, 
portamoneda lleva resto, porta-papeles, 
porta rollo, tabla de corte, porta balanza y 
extensión estante de trabajo.

Vitrine à réfrigération statique ou avec 
air forcée, avec groupe logé. Grâce à ses 
petites dimensions c’est la vitrine idéale 
pour l’exposition et la vente des produits 
frais ou pour les promotions dans les petits 
magasins. 
Caractéristiques standard: réserve réfrigérée 
postérieure, éclairage supérieure surface 
d’exposition, plateaux d’exposition en tôle 
plastifiée blanche, panneau de contrôle 
électrique et dégivrage naturel avec bac 
pour l’eau et vidange manuelle.
Accessoires disponibles: séparations en 
verre, étagère intermédiaire, coulissants 
postérieurs, plateau rend-monnaie, porte 
papier, porte rouleau, planche à couper, 
porte balance, extension tablette de travail. 
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• Portarotolo.
• Roll holder.
• Porte-rouleau.
• Papierrollenträger.
• Porta-rollo.
• ÑÂÊ‡ÚÂÎ¸ ‰Îfl ÛÎÓÌ‡.

• Scorrevoli posteriori.
• Rear sliding doors.
• Coulissants postérieurs.
• Bedienseitige Schiebescheiben.
• Puertas correderas posteriores.
• á‡‰ÌËÂ ‡Á‰‚ËÊÌ˚Â 
   ‰‚Âˆ˚.

• Divisori bassi e alti in cristallo.
• Low and high glass dividers.
• Séparateurs bas et hauts en verre.
• Hohe und niedrige Trennscheiben.
• Separadores bajos y altos de cristal.
• çËÁÍËÂ Ë ‚˚ÒÓÍËÂ ÒÚÂÍÎflÌÌ˚Â 

‰ÂÎËÚÂÎË.

Accessori - Optional:

• Portacarta.
• Paper holder.
• Porte papier.
• Papiertaschen.
• Portapapeles.
• ë‡ÎÙÂÚÌËˆ‡.

• Estensione piano lavoro 
   Asse tagliere.
• Working shelf extension
   Cutting board.
• Extension tablette de travail 
    Planche à couper.
• Arbeitsplatten-Erweiterung
    Schneidebrett.
• Extensión estante de trabajo
   Tabla de corte.
• ì‰ÎËÌËÚÂÎË ‡·Ó˜Â„Ó ÒÚÓÎ‡
   ‡Á‰ÂÎÓ˜Ì‡fl ‰ÓÒÍ‡.

• Portabilancia.
• Scale rest.
• Porte-balance.
• Waagebrett.
• Porta balanza.
• èÓ‰ÒÚ‡‚Í‡ ÔÓ‰ ‚ÂÒ˚.

• Asse tagliere. 
• Cutting board. 
• Planche à couper. 
• Schneidebrett. 
• Tabla de corte. 
• P‡Á‰ÂÎÓ˜Ì‡fl ‰ÓÒÍ‡.

ïÓÎÓ‰ËÎ¸Ì‡fl 
‚ËÚËÌ‡ Ì‡ ÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍÓÏ 
ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËË ËÎË Ì‡ 
Ì‡„ÌÂÚ‡ÂÏÓÏ ‚ÓÁ‰ÛıÂ, ÓÒÌ‡˘ÂÌÌ‡fl 
‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï ıÓÎÓ‰ËÎ¸Ì˚Ï ‡„Â„‡ÚÓÏ. 
ÅÎ‡„Ó‰‡fl Ò‚ÓËÏ ÌÂ·ÓÎ¸¯ËÏ Ì‡ÛÊÌ˚Ï 
‡ÁÏÂ‡Ï ‰‡ÌÌ‡fl ‚ËÚËÌ‡ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ 
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ‚˚ÍÎ‡‰ÍË Ë ÔÓ‰‡ÊË Ò‚ÂÊËı 
ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ ‚ ÌÂ·ÓÎ¸¯Ëı Ï‡„‡ÁËÌ‡ı ËÎË ‰Îfl 
ÂÍÎ‡ÏÌÓ-ÒÚËÏÛÎËÛ˛˘ÂÈ ÚÓ„Ó‚ÎË.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË: 
‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚Â ÒÌËÁÛ ıÓÎÓ‰ËÎ¸Ì˚Â 
Í‡ÏÂ˚, ‚ÂıÌflfl ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍ‡ ‚ÌÛÚË 
‚‡ÌÌ˚, ˝ÍÒÔÓÁËˆËÓÌÌ‡fl ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ËÁ 
ÔÎ‡ÒÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ·ÂÎÓ„Ó ÎËÒÚ‡, ÔÛÎ¸Ú 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ë ÓÚÚ‡ÈÍ‡ Ì‡ ÔÓÒÚÓÏ ÓÒÚ‡ÌÓ‚Â 
Ò ÔÓ‰‰ÓÌÓÏ ‰Îfl Ò·Ó‡ ‚Ó‰˚ Ë ÒÎË‚ÓÏ 
‚Û˜ÌÛ˛. 

ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â 
ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË: 
ÒÚÂÍÎflÌÌ˚Â ‰ÂÎËÚÂÎË, 
ÔÓÏÂÊÛÚÓ˜Ì‡fl ÔÓÎÍ‡, Á‡‰ÌËÂ 
‡Á‰‚ËÊÌ˚Â ‰‚Âˆ˚, ÏÓÌÂÚÌËˆ‡, 
Ò‡ÎÙÂÚÌËˆ‡, ‰ÂÊ‡ÚÂÎ¸ ‰Îfl ÛÎÓÌ‡, 
‡Á‰ÂÎÓ˜Ì‡fl ‰ÓÒÍ‡, ÔÓ‰ÒÚ‡‚Í‡ ÔÓ‰ ‚ÂÒ˚, 
Û‰ÎËÌËÚÂÎË ‡·Ó˜Â„Ó ÒÚÓÎ‡.

• Rendiresto plexiglas.
• Plexiglass change dish.
• Plateau rend monnaie en plexiglas.
• Rückgeldbehälter aus Plexiglas.
• Bandeja-portamonedas en plexiglás.
• èÓ‰ÒÚ‡‚Í‡ ‰Îfl
   Ò‰‡˜Ë ËÁ ÔÎÂÍÒË„Î‡Ò‡


